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ilgili metinleri okuma anlama becerilerini

geliştirmektir.
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OKUMA-ANLAMA



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

MARKET, ET, SÜÝT-GATYK, GÖK ÖNÜM 

(MARKET, KASAP, ŞARKÜTERİ, MANAV) -

Bagyşlaň, bärik seretseňizläň? 

Bagyşla:ň, bä:ri:k seretseňizlä:ň? 

- Afedersiniz bakar mısınız? 

- Şu näçeden? / Şu näden? 

Şi nä:çeden? / Şi nä:den? - Şu ne kadar? 

- Şulardan bir sanysyny berseňizläň. 

Şulordon bir sa:nsyny versňizlä:ň. - Şunlardan bir 

tane istiyorum. 



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Kilosy näçeden (näçe)? / Kilosy näden?

Ki:lesi nä:çeden (nä:çe)? / Ki:lesi näden?

- Kilosu ne kadar?

- Näçeräk isleýärsiňiz?

Nä:çerä:k isleýä:ňiz?

- Ne kadar istersiniz?

- Jemi näçe boldy?

Jemi nä:çe vollu?

- Ne kadar tuttu?

- Gaty gymmat!

Gaty gymmat!

- Çok pahalı!

- Jemi näçe durýar?

Jemi nä:çe durýa:r?

- Hepsi ne kadar tutuyor?



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Hemmesi şu, köp sag boluň! 

Hemmesi şi, köp sag boluň! 

- Hepsi bu kadar, teşekkür ederim! 

- Haýyş edýärin, maňa 2 kilo un 

berseňizläň? 

Ha:ýyş edýä:n, maňa 2(iki) ki:le u:n 

berseňizlä:ň? 

- Lütfen bana 2 kilo un verir miniz? 

- Nireden çörek alyp bilerin? / Çöregi

nireden almaly? 

- Nereden ekmek alabilirim? 



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Bu çörek täzemi? 

Bi çörök tä:zemi? 

- Bu ekmek taze mi? 

- Näme hyzmat? / Näme gulluk? 

Nä:me hyzmat? / Nä:me gulluk? 

- Ne arzu edersiniz? 

- Bir çüýşe süýt berseňizläň! 

Bir (1) çüýşö süýt berseňizlä:ň! 

- Bir şişe süt alabilir miyim? 

- Gynansak-da, ýok! 

Gy:nansak-da, ýo:k! 

- Maalesef yok!



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

ET SATYLÝAN DÜKANDA-GASSAPDA 

(KASAPTA) 

- Bir kilo guzy gapyrgasyny almakçy. 

Bir ki:le guzu gapyrgasyny almakçy. 

- Bir kilo kuzu pirzola alacağım. 

- Haýyş edýärin, maňa 1 (bir) kilo üwelen et 

berseňizläň. 

Ha:ýyş edýä:n, maňa 1(bir) ki:le üwölön et 

berseňizlä:ň. 

- Bana bir kilo kıyma verin lütfen 



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

Haýyş edýärin, maňa bir kiçiräk

towuk beriň! 

Ha:ýyş edýä:n, maňa bir kiçirä:k towuk

beriň! 

- Bir tane küçük tavuk, lütfen! 

- Bu ýerde goýun eti gymmatmy? 

Bi ýerde goýun eti gymmatmy? 

- Burada koyun eti pahalı mı? 



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Haýyş edýärin, bir (1) kilo jylka etden

çekseňizläň!

Ha:ýyş edýä:n, bir (1) ki:le jylka etden

çekseňizlä:ň!

- Bir kilo biftek, lütfen!

- Haýyş edýärin, bäş bölek bolsun!

Ha:ýyş edýä:n, bä:ş bö:lök bolsun!

- Beş parça olsun, lütfen!

- Sizden haýyş, kesseňizläň!

Sizzen ha:ýyş, kesseňzlä:ň!

- Keser misiniz, lütfen?



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

GÖK ÖNÜM BAZARYNDA (MANAVDA) 

- Seretseňizläň? 

Seretseňizlä:ň? 

- Bakar mısınız? 

- Näme ýumuş? / Näme hyzmat? / Näme

gulluk? 

Nä:me ýumuş? / Nä:me hyzmat? / Nä:me gulluk? 

- Ne arzu edersiniz? 



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Şunuň bahasy näçe?

Şuň bahasy nä:çe?

- Şunun fiyatı nedir?

- Men näçe tölemeli?

Men nä:çe tölömölü?

- Ne kadar ödeyeceğim?

- Bu näçe manat?

Bi nä:çe manat?

- Bu kaç para?

- Gaty gymmat! / Örän baha!

Gaty gymmat! / Örä:n baha!

- Çok pahalı!

- Gaty arzan!

Gaty arza:n!

- Çok ucuz!



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

GEÝIM-GEJIMLER (GİYİM) 

- Haýyş edýärin, dükanyň içine giriň! 

Ha:ýyş edýä:n, düka:nyň içine gi:riň! 

- İçeri buyurun, lütfen! 



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Içerde üýtgeşik görnüşleri bar!

Içerde üýtgöşük görnüşlörü ba:r!

- İçeride değişik modellerimiz var!

- Size näme kömek edip bilerin?

Size nä:me kömök edip bilerin?

- Size nasıl yardım edebilirim acaba?

- Näme haýyşyňyz bar?

Nä:me ha:ýyşňyz ba:r?

- Ne arzu edersiniz?

- Nähili reňki halaýarsyňyz?

Nä:hi:li reňki ha:laýa:ňyz?

- Ne renk istersiniz?

- Beden ölçegiňiz näçe?

Beden ölçögňüz nä:çe?

- Kaç bedensiniz?



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Näçe sany bolsun?

Nä:çe sa:ny volsun?

- Kaç tane olsun?

- Derrew çalşyralyň!

Derröw çalşyraly:ň!

- Hemen değiştirelim!

- Bu ýyl bular örän döwrebap!

Bi ýyl bılar örä:n döwröva:p!

- Bu yıl bunlar çok popüler!

- Başga görnüşlerimiz hem bar!

Başga görnüşlörmüzöm ma:r!

- Başka modellerimiz de var!



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Başga reňklerimiz-de bar!

Başga ireňklermiz-ze va:r!

- Başka renklerimiz de var!

- Muny haladyňyzmy?

Munu ha:ladyňyzmy?

- Bunu beğendiniz mi?

- Muny almaklygy maslahat berýärin!

Munu almaklygy maslahat berýä:n!

- Bunu tavsiye ederim!

- Deňäp görmek isleýärsiňizmi?

Deňä:p görmök isleýä:rsiňizmi?

- Denemek ister miydiniz?



10-njy hepde: 

Alışveriş ile ilgili 

Türkmence metinler

- Gynansak-da, bizde ondan ýok! 

Gy:nansak-da, bize onnon ýo:k! 

- Maalesef bizde ondan yok! 

- Gynansak-da, ondan galmady. 

Gy:nansak-da, onnon ga:lmady. 

- Üzgünüm, kalmadı. 

- Başga beden ölçeglerimiz-de bar. 

Başga beden ölçöglörmüz-zö va:r. 

- Başka bedenlerimiz de var. 

- Deňemek isleýärsiňizmi? 

Deňemek isleýä:rsiňizmi? 

- Denemek ister miydiniz? 


